
  

  

Santo Domingo de los Tsáchilas, 5 de julio del 2017 

Señor: 

Celso Gustavo Díaz Cajas 

GERENTE GENERAL DE LA COMPAÑÍA DE TRANSPORTE “SULTANA 

DEL BOMBOLI S.A.” 

Presente. - 

De mis consideraciones 

Reciban un cordial saludo y a la vez desearle éxito en sus delicadas funciones. 

Yo Sánchez Ríos Blanca Ercilia, con cedula de ciudadanía N* 171029006-3, accionista 

de la compañía SULTANA DEL BOMBOLI S.A. Pido de la manera más comedida a 

quien corresponda, realice la transferencia de 98 acciones al Señor Travez Sánchez 

Jayro Danilo, con Cedula de Ciudadanía N* 172215559-3. 

Por la atención que se dé a la presente, quedo de usted de ante mano muy agradecido. 

Atentamente 

  

Sra. Sánchez Ríos Blanca Sr. Travez Sánchez Jayro 

C.C. 171029006-3 C.C. 172215559-3



 



  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

I. Pays: Belgique 
2. Le présent acte public a été signé par: Van Schil, Katty 
3. Agissant en qualité de: Fonctionnaire délégué 
4. Est revétu du sceau / timbre de: SPF Justice 

Attesté Brussels 

5. A Bruxelles 6.Le: 03/02/2011 
7. Par le Service public fédéral Affaires étrangéres, Commerce extéricur et Coopération au Développement 

8. Souslen: 9805110203914129 
9. Sceau/timbre: 10. Signature: 
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Année : 2007 - Acte : 0093 

Le “dix=sept. avril deux mille sept, 1'O0fficier de 1'Etat civil de la Ville de 

NAMUR a transcrit le dispositif du jugement prononcé le deux mars deux mille 

 —sépt par le «tribunal de premiére instance de Bruxelles, passé en force de 

chose jugée le trois avril deux milie sept prononcant le divorce par 

consentement mutuel de 

Maréchal, Bruno Robert Ghislain 

e 
né á Namur, le vingt-cinq septembre mil neuf cent soixante-deux et 

Sanchez Rios, Blanca Ercilia 
-— - — ——_—_——— ———— ——— - ri 

née á Sto.Domingo (Equateur), le vingt-deux avril mil neuf cent septante 

mariés á Namur, le cinq juin deux mille quatre. 

Pour extrait conforme pour fonds national des études. 

Délivré par 1'administration communale le 01 octobre 2008. 
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Santo Domingo de los Tsáchilas, 5 de julio del 2017 

Señor: 

Celso Gustavo Díaz Cajas 

GERENTE GENERAL DE LA COMPAÑÍA DE TRANSPORTE “SULTANA 
DEL BOMBOLI S.A.” 

Presente. - 

De mis consideraciones 

Reciban un cordial saludo y a la vez desearle éxito en sus delicadas funciones. 

Yo Sánchez Ríos Blanca Ercilia, con cedula de ciudadanía N* 171029006-3, accionista 

de la compañía SULTANA DEL BOMBOLI S.A. Pido de la manera más comedida a 
quien corresponda, realice la transferencia de una de mis acciones al Señor Quijano 
Beltrán Wilmer Fabián, con Cedula de Ciudadanía N* 230030825-7. 

Por la atención que se dé a la presente, quedo de usted de ante mano muy agradecido. 

Atentamente 

Sra. Sánchez Ríos Blanca 

C.C. 171029006-3 C.C. 230030825-7 
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3. Agissant en qualité de: Fonctionnaire délégué 
4. Est revétu du sceau / timbre de: SPF Justice 
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5. A Bruxelles 6.Le: 03/02/2011 
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Année : 2007 - Acte : 0093 

Le “dix=sept. avril deux mille sept, 1'O0fficier de 1'Etat civil de la Ville de 

NAMUR a transcrit le dispositif du jugement prononcé le deux mars deux mille 

 —sépt par le «tribunal de premiére instance de Bruxelles, passé en force de 

chose jugée le trois avril deux milie sept prononcant le divorce par 

consentement mutuel de 

Maréchal, Bruno Robert Ghislain 

e 
né á Namur, le vingt-cinq septembre mil neuf cent soixante-deux et 

Sanchez Rios, Blanca Ercilia 
-— - — ——_—_——— ———— ——— - ri 

née á Sto.Domingo (Equateur), le vingt-deux avril mil neuf cent septante 

mariés á Namur, le cinq juin deux mille quatre. 

Pour extrait conforme pour fonds national des études. 

Délivré par 1'administration communale le 01 octobre 2008. 
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